1. Местоимение (The Pronoun).
Личные местоимения имеют две падежные формы: форму именительного падежа и объектного (косвенного) падежа. В форме именительного падежа местоимения выступают в предложении в роли подлежащего, а в форме косвенного – в роли дополнения.
	Число
	Падеж

	
	именительный
	объектный

	единст-венное
	I 
you
 
he
she
it
	я
ты, вы
 
он
она
оно, он, она (для нео-душ.)
	me
you 
 
him
her 
it
	меня, мне, мной 
тебя, тебе, тобой, вас, вам, вами
его, ему, им, (о) нём 
ее, ей, ею, (о) ней 
его, ее, ему, ей

	множест-венное
	we
you
they
	мы 
вы 
они
	us 
you 
them
	нас, нам, нами
вас, вам, вами
их, им, ими


 
Притяжательные местоимения отвечают на вопрос чей? и не изменяются ни по родам, ни по числам, однако имеют категорию лица. Притяжательные местоимения употребляются с существительными. Если существительное отсутствует, используется абсолютная форма притяжательного местоимения.
	Основная
Форма
	Абсолютная
Форма
	 

	my
his
her
it
our 
your 
their
	mine 
his 
hers 
its
ours
yours 
theirs
	мой, мое, моя, мои 
его
ее 
ее, его
наш 
ваш, твой 
их


This is my pen. Yours is on the table.
Задание 1.1. Заполните пропуски соответствующими личными местоимениями.

а) … am a student.  … am 18 years old. Nick is a friend of mine. … is also 18. So … are of the same age. Nick’s parents are reporters. … travel a lot. Nick’s sister doesn’t study. … is a typist.
б) What do …do? – I’m a teacher.
Where does … come from? – He comes from Spain.
Is … married? – Oh, no, she is still single.
Задание 1.2. Выберите нужную форму притяжательного местоимения.
1. Whose book is this? Is it (your, yours), Mary? 2. This is (her, hers) coat. 3. That coat is (her, hers). 4. A friend of (my, mine) is a lawyer. 5. (My, mine) friend drives a BMW. 6. (Their, theirs) suit-cases are in the room.
 
2. Неопределённые местоимения some и any,
отрицательное местоимение no.
Some, как правило, употребляется в утвердительных предло-жениях. В качестве определения к исчисляемому существительному во множественном числе some имеет значение несколько, некоторые. 
There are some pens on the desk. – На парте несколько ручек.
Some children do not like washing. – Некоторые дети не любят умываться.
В качестве определения к неисчисляемому существительному some имеет значение немного, некоторое количество:
Не took some money and went to the cinema.
Он взял (немного) денег и пошел в кино.
Some может употребляться и в вопросительных предложениях при выражении просьбы или предложения чего-либо:
Will you have some coffee? – Хотите кофе?
Any употребляется, как правило, в вопросительных и отрица-тельных предложениях. 
В качестве определения к исчисляемому существительному во множественном числе any имеет значение какие-либо, какие-нибудь, а в сочетании с отрицательным словом not оно означает никакие. 
Are there any books on the table? – На столе есть какие-нибудь книги?
В качестве определения к неисчисляемому существительному any имеет значение сколько-нибудь. 
Have you got any salt here? – Здесь есть соль (сколько-нибудь соли)?
Any в этом значении очень часто на русский язык не переводится. Any в повествовательных утвердительных предложениях может иметь значение любой. 
Please, take any book you like. – Возьмите, пожалуйста, любую книгу, какую хотите. 
Если в общем вопросе с оборотом there is/are имеется слово any, то в кратком утвердительном ответе употребляется слово some, а в кратком отрицательном – any. 
Are there any books on the table?
– Yes, there are some.
– No, there aren’t any.
No – отрицательное местоимение – употребляется для выраже-ния полного отрицания наличия предмета в данном месте.
There is no time for this work. – Для этой работы нет времени. 
There is no ink in my pen. – В моей ручке нет чернил.
 
3. Неопределённые местоимения и наречия,
производные от some, any, no, every.
Неопределенные местоимения some, any, no, every образуют ряд производных, вторым компонентом которых служат: thing, body, one, where.
	Something
	что-то, что-нибудь, что-либо, кое-что, нечто

	somebody, someone
	кто-то, кто-нибудь, кто-либо, кое-кто, некто

	Somewhere
	где-то, где-нибудь, где-то, куда-то, куда-нибудь

	Anything
	что-нибудь; все, что угодно

	Anybody, anyone
	кто-то, кто-либо, кто-нибудь, всякий, любой

	Anywhere
	где-нибудь, куда-нибудь, где угодно, куда угодно

	Nothing
	ничто, ничего

	nobody, no one
	никто, никого

	Nowhere
	нигде, никуда

	everybody, everyone
	Все

	Everything
	Всё

	Everywhere
	везде, повсюду, всюду


Производные местоимения и наречия употребляются в предложениях по тем же правилам, что и неопределенные местоимения some, any, no, every.
	Please give me something to read. 
Was anybody here yesterday?
There’s nothing in that room. 
Everybody was there in time. 
Nobody saw him yesterday. 
	Дайте мне что-нибудь почитать, пожалуйста.
Кто-нибудь был здесь вчера? 
В той комнате ничего нет.
Все были там вовремя. 
Никто его не видел вчера.


Задание 3.1. Заполните пропуски неопределенными местоимениями some, any или отрицательным местоимением по. 
1. Is there … chalk on the table? – Yes, there is. There is … chalk on table. 2. Are there … desks in the room? – Yes, there are … . 3. There is … park in our part of the city. 4. – Please, water the flowers. Use the water from the jug. – Sorry, but there isn’t … water there. 
Задание 3.2. Переведите предложения на английский язык.
1. В нашем доме нет лифта. 2. В комнате не два окна, а только одно. 3. В аудитории мало стульев. 4. В сумке одна книга и несколько тетрадей. 5. В вашем номере есть телефон. 6. Сколько комнат в вашей квартире?
Задание3.3. Заполните пропуски производными от местоимений some, any.
1. Не knows … about it. Ask him, please (something, anything, nothing). 2. We didn’t meet … in the street (somebody, nobody, anybody). 3. Will you go … tonight (somewhere, anywhere, nowhere). 4. … wants to see you. He is waiting for you in the hall (something, somebody, anybody, nobody).
 
 
4. Степени сравнения наречий и прилагательных
(Degrees of comparison of adverbs and adjectives)
	 
	Положительная степень
	Сравнительная степень
	Превосходная степень

	Односложные и дву-сложные, оканчиваю-щиеся  на -y, -er, -ow,      -able
	short
big
easy
clever
	shorter
bigger
easier
cleverer
	(the) shortest
(the) biggest
(the) easiest
(the) cleverest

	Двусложные   (за   ис-ключением указан-ных выше) и много-сложные
	serious
modern
beautiful
	more serious
more modern
more beautiful
	(the) most serious
(the) most modern
(the) most beautiful

	Нестандартные спо-собы
	good/well
bad/badly
many/much
little
old
 
far
	better
worse
more
less
older (о вещах)
elder 
farther
further
	(the) best
(the) worst
(the) most
(the) least
(the) oldest
(the) eldest
(the) farthest
(the) furthest


Задание 4.1. Образуйте степени сравнения от следующих прилагательных: cheap, hard, difficult, old, good, expensive, tall, little, dirty, harrow, interesting, nice, big, bad.
Задание 4.2. Употребите нужную степень сравнения.
1. This jacket is too small I need a (large) size. 2. Sorry, I’m late. It took me long to (get) here than I expected. 3. Health and happiness are (important) than money. 4. It’s becoming (hard and hard) to find a job. 5. These days (many and many) people are learning English. 6. This is the (good) film, I’ve ever seen. 7. The (long) day of the year is the 21st  of June. 8. Who is the (old) in your family? 9. It is the (comfortable) room in the hotel.
 
 
 
 
 
 
 
5. Спряжение глагола to be.
	 
	Present
	Past
	Future

	Утвердительная форма
	ед. число
	I am 
He is
She is 
It is
	I was 
He was 
She was 
It was
	I shall (will) be 
He will be
 She will be
It will be

	
	множ. число
	We are 
You are 
They are
	We were 
You were 
They were
	We shall (will) be 
You will be 
They will be

	Вопросительная 
Форма
	Am I? 
Is he (she, it)? 
Are we (you, they)?
	Was I (he, she, it)? 
 
Were we (you, they)?
	Shall I (we) be…?  
 
Will I (you, he, she, it, they) be…?

	Отрицательная 
Форма
	I am not 
He is not = He isn’t 
She is not = She isn’t 
It is not = It isn’t
	I (he, she, it) was not = I (he, she, it) wasn’t 
You (we, they) were not = You (they, we) weren’t
	I (we) shall not be = I (we) shan’t be 
You (they, he, she, it, we) will not bе = You (they, he, she, it, we) won’t be


I am a student. You are not a doctor. 
He is a student. I’ll be an accountant. 
Задание 5.1. Вставьте нужную форму глагола to be.
1. Moscow … the capital of Russia. 2. Kate … a student. 3. We … close friends. 4. It … my hand bag. 5. You … not from Spain. 6. How … you? 7. … this your case? 8. I… not a student. 9. They … doctors.
6. Оборот there is/are.
Предложение с оборотом there is/are употребляется, чтобы указать наличие или отсутствие какого-либо лица или предмета в определенном месте.
There is a pen on the table. – На столе ручка.
Сравните следующие предложения: 
There is a pen on the table. – В этом предложении сообщается, что в данном месте  (на  столе) находится предмет (ручка).
The pen is on the table. – В этом предложении сообщаются дополнительные сведения о конкретном предмете, а именно о его местоположении.
Число глагола в обороте there is/are определяется числом следую-щего непосредственно за ним существительного. 
There is a pen and two pencils on the table. 
There are two pens on the table.
После оборота there is/are исчисляемые существительные в един-ственном числе употребляются с неопределенным артиклем, а исчисля-емые существительные во множественном числе и неисчисляемые существительные – с местоимениями some, any.
Перевод подобных предложений на русский язык следует начи-нать с обстоятельства места. Сказуемое может быть выражено глагола-ми есть, имеется, лежит, стоит.
Если речь идет о местонахождении конкретного (известного) предмета, то оборот there is/are не употребляется.
There is a piano in the room. – В комнате есть пианино.
The piano is at the window. – Пианино стоит у окна. (Слушающий знает, что в комнате есть пианино).
Задание 6.1. Переведите следующие предложения на русский язык. Обратите внимание на перевод предложений с оборотом there is/are.
There is a pen on the table. – На столе ручка.
The pen is on the table. – Ручка на столе.
1. The book is on the desk. 2. There is a book on the desk. 3. The pencils are in the box. 4. There are some pencils in the box. 5. There are two pictures on the wall. 6. The pictures are on the wall. 7. There is a teacher and 10 students in the classroom.
Задание 6.2. Заполните пропуски, выбрав для начала предложения there is или there are. 
1. … a big map on the wall. 2. … a teacher’s table and 5 desks in the classroom. 3. … a few chairs in the classroom. 4. … no pub near here. 5. … a lot of people in the park in the evening.
Задание 6.3. Ответьте на следующие вопросы:
1. How many higher educational establishments are there in your city? 2. How many students are there in your group? 3. What is there on the walls in your classroom? 4. Is there a bookcase in the classroom? 5. Are there any shelves in your classroom? 6. Are there any books on the desks?
 
7. Настоящее время (Present tenses).

	Simple
Простое
	Continuous
Длительное
	Perfect
Завершённое
	Perfect Continuous
Завершённо-длительное

	usually
often
always
sometimes   
from    5 till 7 
	обычно
часто
всегда
иногда
с 5 до 7
(о факте)
 
 
 
 
	now              from 5 
till 7  
 
 
	сейчас 
(процесс) 
(для  бли-жайшего 
заплани- рованного
дела: 
Он приез-жает  зав-тра).
	already
today
this 
   month     
ever
 
 
 
never
just, late-   
   ly   
	уже 
сегодня
в этом 
  месяце
когда-
 нибудь
 (в вопр.
 предл.)
никогда
только 
    что
	for   2      
    hour
since 2 
   o’clock 
 
 
	уже   2 
     часа
с   двух 
   часов
 
 
 
 
 
 

	She usually plants roses. – Она обычно сажает розы.
	She is planting a rose. – Сейчас она сажает розу.
	She has planted a rose. – Она поса-дила розу.
	She has been plan-ting roses since 2 o’clock. – Она са-жает розы с двух часов.

	V, Vs (для 3 л. ед.ч.)
	be + Ving
	have + V III ф.
	have been + Ving 

	Утвердительная форма

	I plant
 
You plant
 
We plant
 
They plant
 
He plants
 
She plants
 
It plants
	I am planting
 
You are planting
 
We are planting
 
They are planting
 
He is planting
 
She is planting
 
It is planting
	I have planted
 
You have planted
 
We have planted
 
They have planted
 
He has planted
 
She has planted
 
It has planted
	I have been plan-ting
You have been planting
We have been planting
They have been planting
He has been plan-ting
She has been plan-ting
It has been plan-ting

	Вопросительная форма

	Do I (you, we, they) plant?
 
Does he (she, it) plant?  
	Am I planting?
Are you (we, they) planting?
Is he (she, it) planting?
	Have I (you, we, they) planted?
 
Has he (she, it) planted?
	Have I (you, we, they) been plan-ting?
Has he (she, it) been planting?

	
	
	
	
	
	
	
	


 
	Отрицательная форма

	I (you, we, they) do not plant. 
 
He does not plant.
	I am not planting.
You (we, they) are not planting.
He (she, it) is not planting.
	I (you, we, they) have not planted.
 
He (she, it) has not planted.
	I (you, we, they) have not been planting.
He (she, it) has not been planting.


Задание 7.1. Переведите предложения на английский язык. Правильность перевода проверьте по ключу. Назовите видовременную форму каждого сказуемого.
	 
Он  читает
	много
сейчас
уже 20 минут
	He reads a lot.
He is reading now.
He has been reading for 20 minutes.

	Он прочитал эту книгу.
	 
	He has read this book.

	 
Я пишу   
	сейчас 
часто
с 2-х часов
	I often write.
I’m writing now.
I have been writing since 2 o’clock.

	Я уже написал письмо.
	 
	I’ve already written a letter.

	 
Мы обедаем
	в 2 часа
сейчас     
уже полчаса
	We have dinner at 2 o‘clock.
We are having dinner now.
We have been having dinner for half an hour.

	Мы уже пообедали.
	 
	We have already had dinner.

	 
Дождь идёт
	сейчас
осенью
с утра
	It’s raining.
It rains in autumn.
It has been raining since morning.

	Дождь прекратился.
	 
	The rain has stopped.


Задание 7.2. Раскройте скобки, выбрав соответствующую форму глагола-сказуемого.
а) в Present Simple:
1. They (listen, listens) to the news every day. 2. Mr. Hyde (have, has) a house of his own. 3. The boy (play, plays) football very well. 4. Mother (cook, cooks) very well. 5. We usually (watch, watches) TV in the evening. 6. My parents (get up, gets up) early in the morning. 7. I (like, likes) to see soap-operas on TV. 8. (Do, does) you live in a big town? 9. (Do, does) he help his parents about the house? 10. (Do, does) they have a car?
б) в Present Continuous:
1. Jane (is watching, are watching, am watching) TV now. 2. We (am working, are working, is working) in the garden now. 3. It is 7 p.m. They (am having, is having, are having) supper. 4. I (am learning, are learning, is learning) the new words at the moment. 5. He wants to speak English fluently. He (am taking, are taking, is taking) an English course.
в) в Present Perfect:
1. I (have read, has read) this article. 2. I (have been, has been) to Italy. 3. You  (have translated, has translated) the text. 4. Jack (have had, has had) dinner. 5. They (have not been, has not been) to this museum.
Задание 7.3. Дополните предложения, выбрав соответствующие обстоятельства времени из правой колонки. Укажите, как называются видовременные формы сказуемых данных предложений.
	1. She is watching TV
 
	a) right now 
b) for two days
c) every day
	3. She has been watching TV    
	a) every week
b) since 2 o’clock
c) right now

	 
	 
	 
	 

	2. She watches TV
	a) since morning
b) now
c) every day
	4. She has watched TV
	a) yesterday
b) just
c) on Sundays


Задание 7.4. Заполните пропуски, выбрав из предлагаемых вариантов подходящую по смыслу форму глагола.
	1) Where is Mike? He … football.
2) He … football nearly every weekend.
3) He … football for 2 years already.
	a) is playing
b) has been playing
c) plays


Задание 7.5. Раскройте скобки, употребив сказуемое в одном из времен группы Present.
1. My brother (learn) English at school. 2. He (learn) English since the fifth form. 3. I (learn) English. Don’t bother me. 4. I (learn) the poem by heart. Test me. 5. We (buy) a car lately. Now we (learn) to drive. 6. It (be) winter now. It (be) cold. It (snow) since morning. 7. Put on your warm jacket. It (snow) a lot in winter. 8. I (feel) better today. 9. The film (consist) of 2 parts. 10. It (be) 11 a.m. We (have) tea.
Задание 7.6. Переведите предложения на русский язык.
1. He works 7 hours a day. 2. He has been working here for several years. 3. I’ve known him for nearly 20 years. 4. She is still working in the garden. 5. When is she coming? 6. – What are you doing tonight? – We are going to the theatre. 7. Ann has never been to the USA. 8. Mr. Black usually drinks coffee in the morning, but this morning he is drinking tea. 9. My aunt is coming today. I’m going to meet her. 10. Have you ever been abroad? 11. Look! There are a lot of pools outdoors. It has been raining. 12. Your eyes are red. You have been crying, haven’t you? 13. Mary wants to speak English fluently. She is talking a special English course for adults.
 
8. Вопросы: общие, специальные, альтернативные разделительные.
Общие вопросы (General questions) требуют ответа «да» или «нет».
Do the boys like to play football?
Are they playing football now?
Have they been playing football for an hour?
Have they played a match?
Специальные вопросы (Wh-questions) начинаются с вопросительных слов: who, why, how long, which of you…
Where do they like to play football?
What are they doing?
How long have they been playing football?
What have they done?
Альтернативные вопросы (Alternative questions) – вопросы выбора между двумя предметами, действиями и т.д. (or):
Do they play football or do they study?
Are they playing football or are they dancing?
Have they been playing football for an hour, haven’t they?
Have they been played a match or the guitar?
Разделительные вопросы (Tag questions) – утверждение или отрицание плюс краткий вопрос:
They play football, don’t they?
They are not playing football, are they?
They have been playing football for an hour, haven’t they?
They have played a match, haven’t they?
Задание 8.1. Задайте к каждому предложению общий, альтернативный и разделительный вопросы, а также специальные вопросы к каждому члену предложения.
1. Mr. Johnson is the chief account. 2. My farther has been working for a bank for 5 years. 3. I’ve seen this film.
9. Прошедшее время (Past Tenses)

	Simple
Простое
	Continuous
Длительное
	Perfect
Завершённое
	Perfect-Continuous
Завершённо-длительное

	yesterday 
last week   
 
 
 
 
2 days ago    
 
on   Mon-day  
 in 1915 
	вчера
на  прош-
лой неде-ле
 
 
два   дня 
назад
в    поне-
дельник
в 1915 г.
	yesterday 
at 3 o’clock
 
 
 
when I ca-me
while   I 
was wor-king
	вчера   в 
3 часа
 
 
 
 
когда  я
пришёл
пока я ра-ботал
 
	yesterday 
by 5 o’clock
 
 
 
before he
came
 
 
	вчера к 
5 часам
 
 
 
 
до того,
как   он 
пришёл
	yesterday
for 2 ho-urs when  
 
 
 
I came
 
 
	вчера уже 
2 часа, 
когда   я 
пришёл
 
 
 
 
 

	I planted roses last year. – Я посадила розы в прошлом году.
	I was planting roses when he came. – Я сажала розы, когда он пришёл.
	I had planted roses before he came. – Я посадила розы до того, как он пришёл.
	I had been planting roses for 2 hours, when he came. – Я сажала розы уже 2 часа, когда он при-шёл.

	Ved, V II ф. (для непрер. глаг.)
	Was (were) + Ving
	Had + V III ф.
	Had been + Ving

	Утвердительная форма

	I planted 
He planted 
She planted 
We planted 
You planted
 
They planted
	I was planting
He was planting
She was planting
We were planting
You were planting
 
They were planting
	I had planted
He had planted
She had planted
We had planted
You had planted
 
They had planted
	I had been planting
He had been planting
She had been planting
We had been planting
You had been plan-ting
They had been plan-ting

	Вопросительная форма

	Did I (he, she, it, you, we, they) plant?
	Was I (he, she, it) planting?
Were we (you, they) planting?
	I (he, she, it, you, we, they) planted?
	Had I (he, she, it, you, we, they) been planting?

	Отрицательная форма

	I (he, she, it, you, we, they) did not plant.
	I (he, she, it) was not planting.
We (you, they) were not planting.
	I (he, she, it, you, we, they) had not plan-ted.
	I (he, she, it, you, we, they) had not been planting.

	
	
	
	
	
	
	
	


Задание 9.1. Соотнесите видовременные формы глагола с характеризующими их названиями.
	1) had been Ving
2) Ved, V2
3) was (were) Ving
4) V3
	a) Simple
b) Continuous
c) Perfect
d) Perfect-Continuous


 
 
Задание 9.2. Выберите из правой колонки соответствующий перевод приведённых ниже английских видовременных форм глагола.
	1) painted
2) was painting
3) had been painting
4) had painted
5) has painted
 
	a) рисовал (вчера)
b) уже рисовал (в течение какого-то времени, когда что-то произошло)
c) рисовал вчера (в 7 часов, весь день)
d) нарисовал (вчера к 7 часам вечера)
e) нарисовал (уже)


Задание 9.3. Переведите предложения. Правильность перевода проверьте по ключу.
	1. Я написала письмо вчера.
2. Я написала письмо только что.
3. Я написала письмо до того, как пришла мама домой.
	a). I wrote a letter yesterday.
b). I’ve just written a letter.
c). I had written a letter before Mom came home.

	 
	 

	4. Я писала письмо, пока он читал книгу.
5. Я писала письмо, когда он пришёл домой.
6. Я писала письмо уже час, когда он пришёл домой.
	d). I was writing letter while he was reading a book.
e). I was writing a letter when he came home.
f). I had been writing a letter for an hour when he came home.

	 
	 

	7. Я прочитал это письмо (т.е. знаю его содержание).
8. Я прочитал это письмо вчера (час назад).
9. Я прочитал это письмо до того, как ты позвонил мне.
	g). I’ve read the letter.
 
h). I read the letter yesterday (an hour ago).
i). I had read the letter before you telephoned me.


Задание 9.4. Ответьте на вопросы.
а) What were you doing at this time yesterday? What were you doing when they came home? What were you doing while your Mom was cooking? 
b) What did you do yesterday?
c) What had you done by 5 o’clock last night? What had you done before your children returned home?
d) What had you just done?
Задание 9.5. Раскройте скобки, употребив нужную видовременную форму глагола.
1. She (go) Australia but now (come) back to Britain again. 2. He (lose) his key but now he (find) it. 3. (You/visit) many museums when you were in Paris? 4. The car looks very clean. (you/wash) it? 5. When I (arrive) at the party, Tom (be/not) there. He (go) home. 6. We (walk) along the road for about 20 minutes when a car stopped and the driver (offer) us a lift. 7. The woman was a complete stranger to me. I (see) before. 8. Bob: Hello, Susan. Is Alan here? Susan: No, I’m afraid he (go) out. Bob: Oh, what a pity! When exactly (he/go) out? Susan: About ten minutes. 9. The phone (ring) when I (have) shower. 10. When I (arrive) Ann (wait) for me. She was rather annoyed with me because I was late and she (wait) for a very long time. 11. My bicycle isn’t here any more. Somebody (take) it. 12. Last night I (arrive) home at half past twelve, I (have) a bath and then I (go) to bed. 13. I tried to catch Tom, but I couldn’t. He (run) very fast. 14. This time last year I (live) in Brazil. 15. It (rain) when I (get) up.
 
10. Будущее время (Future Tenses)
	Simple
Простое 
	Continuous
Длительное 
	Perfect
Завершенное 
	Prefect Continuous
Завершенно-длительное

	will/shall+V
	will/shall+be+Ving
	will/shall+have+VIII
	will/shall+have+
+been+Ving

	I 
	will/shall translate
	I
	will/shall be translating
	I
	will/shall have translated
	I
	will/shall have been translating

	we
	
	we
	
	we
	
	we
	

	he
	will translate
	he
	will be translating
	he
	will have translated
	he
	will have been translating

	she
	
	she
	
	she
	
	she
	

	you
	
	you
	
	you
	
	you
	

	they
	
	they
	
	they
	
	they
	

	 
tomorrow
 
 
 
завтра
	 
tomorrow
 
 
 
завтра
	at 3  o’clock when you come
в 3 часа, когда ты придешь
	 
tomorrow
 
 
 
завтра
 
	by 3 o’clock when you come
к 3 часам, когда ты придешь
	 
tomorrow
 
 
 
завтра
	for 2 o’clock when you come
уже 2 часа, когда ты придешь

	She will translate this article in a week. – Она переведёт эту статью завтра (через неделю, в будущем году).
	She will be translating this article tomorrow / at 3 o’clock when he comes. – Она будет переводить эту статью завтра в 3 часа / когда он придёт.
	She will have translated this article by 3 o’clock / before he comes. – Она переведёт эту статью завтра к 3 часам / до того, как он придёт.
	She will have been translating
this article for 4 hours / when he comes / since 12 o’clock. – Она будет переводить эту статью уже 4 часа / когда он придёт / с 12 часов.


Задание 10.1. Определите видовременную форму сказуемого в следующих предложениях. Переведите их на английский язык. Правильность перевода проверьте по ключу.
	1. Мы переведём этот текст завтра (скоро).
2. Мы переведём этот текст завтра к трём часам.
3. Мы переведём этот текст к тому времени, когда придёт учитель.
4. Мы будем переводить этот текст завтра в 3 часа.
5. Мы будем переводить этот текст завтра с 3 до 4.
6. Мы будем переводить этот текст завтра в это время.
7. Когда ты придёшь, я буду переводить этот текст.
8. Когда ты придёшь, я буду переводить этот текст уже час.
9. Когда ты придёшь, я (всё ещё) буду переводить этот текст.
	a). We will/shall translate this text tomorrow (soon).
b). We will/shall have translated this text by 3 o’clock tomorrow.
c). We will/shall translate this text by the time the teacher comes back.
d). We will/shall be translating this text at 3 o’clock tomorrow.
e). We will/shall be translating this text at 3 till 4 o’clock tomorrow.
f). We will/shall be translating this text at this time tomorrow.
g). When you come, I will/shall translate this text.
h). When you come, I will/shall have been translating this text for an hour.
i). When you come, I will/shall be translating this text.


Задание 10.2. Раскройте скобки, употребив сказуемое в нужной видовременной форме.
1.  This time next week I (have) a lovely time. 2. I (know) the results in a week. 3. I’ll come at 3 p.m. – Good. I (expect) you. 4. When I get home my dog (sit) at the door waiting for me. 5. I hope you (stay) at home tomorrow. 6. By the end of next year I (be) here for 25 years. 7. I’ll still be here next summer but Tom (leave). 8. You (recognize) her when you see her. She (wear) a yellow hat. 9. I (finish) this book by tomorrow evening. 10. Tom (not/pass) his examination. He hasn’t done any work for it. 11. We are late. I expect the film (already/start) by the time we get to the cinema. 12. Ann (probably/arrive) at about 8 o’clock. 13. I think Tom (like) the present you bought for him. 14. At 8.30 this evening we (study). 15. By the end of this year I (work) here for 10 years.
Задание 10.3. Поставьте глаголы в скобках в Present Simple или Future Simple.
1. The old man doesn’t go out in winter. He (go) out when the weather (got) warmer. 2. She is flying to Rome tomorrow. She (send) her family a telegram as soon as (arrive). 3. You (be) late if you (not/take) a taxi. 4. Wait until I (come) back. 5. If he (not/run)he (not/catch) the train. 6. If you (think) it over you (see) that I’m right.
 
 
11. Страдательный залог (Passive Voice)
В английском языке глагол имеет два залога: the Active Voice (действительный залог) и the Passive Voice (страдательный залог), который употребляется в тех случаях, когда объект действия более важен для говорящего, чем исполнитель (субъект) этого действия, причём, последний может даже не упоминаться. 
Somebody built this house in 1825. (active)
This house was built in 1825. (passive)
Everybody listened the speakers very attentively. (active)
The speakers  were listened to very attentively. (passive)
Страдательный залог (the Passive Voice) образуется при помощи вспомогательного глагола be в нужном времени и третьей формы смыслового глагола. 
be + V  III ф.
При изменении видовременной формы изменяется только вспомогательный глагол be! Форма смыслового глагола во всех временах страдательного залога остаётся неизменной.
Задание 11.1. Определите видовременную форму сказуемого и переведите предложения на русский язык.
	Many houses are
The house is being
The house has been  
The house was
The house was being
The house had been
The house will be
The house will have been
	: built every year
: built now
: built (for) 3 years
: built last year
: built when I came here
: built when we arrived in this city
: built in a year
: built by the end of the month


Задание 11.2. Соотнесите английские и русские формы.
	1) is read
2) is being read
3) has been read
4) was read
5) will be read
6) will have been read
7) had been read
 
	a) будут читать
b) прочитают (к какому-то времени)
c) читают (вообще)
d) читают (сейчас)
e) прочитали (уже)
f) прочитали (вчера, в прошлом году)
g) прочитали (до того, как что-то произошло; к какому-то определённому времени)


Задание 11.3. Форму действительного залога преобразуйте в соответствующую форму страдательного залога: 
is asking, have translated, has been doing, translated, read, will send, was planting, write.
Задание 11.4. Раскройте скобки, выбрав сказуемое либо в действительном, либо в страдательном залоге.
1. The police (have arrested, have been arrested) three men. 2. Three men (have arrested, have been arrested) by the police. 3. They (are building, are being built) a new ring-road round the city. 4. A new ring-road round the city (is building, is being built). 5. They (will change, will be changed), the date of the meeting.  6. The date of the meeting (will change, will be changed).
Задание 11.5. Перефразируйте следующие предложения, употребляя страдательный залог (исполнителя  действия можно не указывать, если в этом нет необходимости).
1. They will build a stadium here in future. 2. The fire has done a lot of damage. 3. A friend of mine has invited me to a birthday party. 4. Nobody asked me to call back. 5. They were looking for the lost key everywhere. 6. They will have built the bridge by July 20.
Задание 11.6. Переведите на русский язык.
1. Dinner is being cooked. Wait a little. 2. I’m afraid we’re being waited for. 3. Don’t you see that you’re being laughed at? 4. The film is still being shown. 5. Don’t talk so loudly. We’re being listened to. 6. Everything has been settled. 7. He’s been offered a good job. 8. Don’t bother. The texts have been translated. 9. Nothing has been done. 10. The letters have been translated for an hour. 11. The problem has been discussed since he left. 12. The letter had been delivered by 7 o’clock. 13. The articles hadn’t been looked through by that time. 14. I was told that the doctor had been sent for. 15. The things have been packed. 16. The house will have been built by the end of the year. 17. The plan was been discussed when he came. 18. The mail hadn’t been looked through by that time. 19. I told you that the film was still being shown. 20. The children were allowed to stay up as long as the adults.
Задание 11.7. Раскройте скобки, употребив глагол в соответствующей видовременной форме и залоге.
1. That church (look) very old. When (it/build)? 2. Where’s my bicycle? He has gone! It (steal). 3. A tree (lie) across the road. It (blow) down.  4. Your car might (steal) if you (leave) the key in it. 5. The new hotel (open) next year. 6. Everything (arrange) in good time. 7. We (ask) him to take part in our conference. 8. The problem (solve) in future. 9. Nothing has been done. 10. They (already/send) for the doctor. 11. The plans (change). 12. Your proposals (still/discuss). 13. This church (make) of wood. 14. You (want) on the phone.
 
12. Согласование времен (Sequence of Tenses)

Если в главном предложении сложноподчиненного предложения глагол-сказуемое стоит в форме прошедшего времени, то в придаточном дополнительном предложении употребляется одна из прошедших форм.
Если действие в придаточном предложении происходит одновременно с действием в главном, оно выражается формой  Past Continuous (процесс) или Past Simple (факт).
We knew (that) he spoke good English. – Мы знали, что он хорошо говорит по-английски.
He said (that) he was watching TV. – Он сказал, что смотрит телевизор.
Если действие в придаточном предшествует действию главного предложения, оно выражается формой Past Perfect.
We didn’t know (that) he had left. – Мы не знали, что он уехал.
Если действие в придаточном будет происходить после действия в главном, оно выражается формой Future-in-the-Past (будущее в прошедшем).
We hoped he would pass his examination. – Мы надеялись, что он сдаст экзамен.
Если глагол главного предложения стоит в настоящем времени, то в придаточном глагол может стоять в любой временной форме.

I am not sure that everybody liked our suggestion. – Я не уверен, что всем понравится наше предложение.
I think the time is convenient for you. – Я думаю, что это время удобно для вас.
 
 
Задание 12.1. Переведите на русский язык, обращая внимание на согласование времен.
1. I thought you spoke Russian. 2. The speaker said it was a historic discovery. 3. I was sure you knew everything. 4. We didn’t know they were still having talks. 5. I thought they hadn’t received our letter yet. 6. The director hoped that the film would be a success. 7. She thought we were waiting for her. 8. He said he would phone us as soon as he got to London.
Задание 12.2. Поставьте сказуемое главного предложения в прошедшее время. Сделайте соответствующие изменения в придаточном предложении.
	Model A
	 

	I think I know it.
I thought I knew it.
	1. They say the hotel is a mile from the shore.
2. They write they are going to the south coast of Spain for their holidays.
3. He knows we have similar views on the problem.

	Model B
	 

	She says she heard it on  the radio.
She said she had heard it on  the radio.
	1. I think he recognized me.
2. She says she didn’t see it.
3. He knows she didn’t say that.

	Model C
	 

	I hope you have settled it.
I hoped you had settled it.
	1. She thinks she has lost the key.
2. She says she has never thought of that.

	Model D
	 

	 I’m sure everything will be all right.
I was sure everything would be all right.
	1. He says we’ll have a short rest when we get to the river.
2. Everybody understands the new project will be very expensive.


13. Косвенная речь (Indirect Speech) Утверждения
	Прямая речь
	Косвенная речь

	She says, “I am happy”.
	She says (that) she is happy. 

	She said, “I am happy”.
	She said (that) she was happy. 

	“I don’t know anything about it”, he said to me.
	He told me (that) he didn’t know anything about it. 

	Jack said, “My uncle has just bought a new car”. 
	Jack said (that) his uncle had just bought a new car.

	I said to the nurse, ”You haven’t given me my medicine”.
	I told to the nurse that she hadn’t give me my medicine.


Задание 13.1. Передайте высказывания в косвенной речи. 
1. She says,” I’ll join you in a minute”. 2. He said, “I am absolutely sure”. 3. He said to us, “The project will be financed by several companies”. 4. The manager said to the interviewers, “The construction has been completed in record time”. 5. The air hostess says, ”The plane is landing”.
 
Приказания, команды, просьбы
	Прямая речь
	Косвенная речь

	The mother said to her children, “Don’t play with fire”.
	The mother told her children not to play with fire.

	I said to Peter, “Open the window, please”.
	I asked Peter to open the window.

	The teacher said to his students, “Don’t forget your home work”.
	The teacher asked (or told) his students not to forget their homework.


Задание 13.2. Переведите высказывания в косвенную речь. 
1. I said to Jack, “Please, give me your dictionary”. 2. The doctor said to the sick man, “Don’t go back to work for a fortnight”. 3. The old man said to the little girl, “Don’t make so much noise”. 4. She said to the children, “Don’t make so much noise”. 5. “Please switch it on”, he said to me.
 
Предложения, советы, разрешения, предупреждения могут в кос-венной речи вводиться такими глаголами как advise – соответствовать, recommend – рекомендовать, remind – напоминать, suggest, propose – предлагать. 
	Прямая речь
	Косвенная речь

	“You should take a holiday and have a good rest”, the doctor said to him. 
	The doctor advised him to take a holiday and have a good rest.

	“Don’t forget to call Mr. Harris”, he said to his secretary.
	He reminded his secretary to call Mr. Harris.

	“Let me give you a lift”, he said to her. 
	He offered her a lift.


Специальные вопросы
	Прямая речь
	Косвенная речь

	Jack asked, “Who has taken my pen?”
	Jack asked who had taken his pen

	I asked the farmer, “What is growing in that field?”
	I asked the farmer what was growing in that field.

	Mary’s mother asked her, “Whom did you see in the hospital?”
	Mary’s mother asked her whom she had seen in the hospital.

	I asked my sick friend, “What did the doctor say?”
	I asked my sick friend what the doctor had said.

	Tom asked Bob, “Where does your uncle live?”
	Tom asked Bob where his uncle lived.

	He asked us, “Which of you can explain it?”
	He asked us which of you could explain it?”

	“How soon shall I call back?” he asked.
	He asked how soon he should call back.


Задание 13.3. Передайте высказывания в косвенной речи. 
1. “How much time is left?” he asked. 2. She asked, “How far is the bus stop?” 3. I saw a cloud of smoke and asked, «What is burning?” 4. The policeman asked me, “Where did you lose your wallet?” 5. The teacher came into the classroom and asked the boys, “What are you doing?” 6. I asked Bob, “Why didn’t you answer my letter?” 7. Jack’s father asked him, “Whom are you writing a letter to?”
 
Общие и альтернативные вопросы
	Прямая речь
	Косвенная речь

	The manager asked, “Does the time suit everybody?”
	The manager asked if (whether) the time suited everybody.

	“So do you agree with me?”
	He asked whether (if) we agree with him.

	I asked my brother, “Did you throw away the newspaper or keep it?”
	I asked my brother whether he had thrown the newspaper or kept it.


Задание 13.4. Передайте высказывания в косвенной речи. 
1. I asked the old gentleman, “Are you feeling tired?” 2. The hotel manager asked the visitors, “Did you sleep well?” 3. The teacher asked me, “Do you understand the question or not?” 4. The teacher asked him, “Do you spell “swimming” with “m” or a double “m”?”
 
Общие и альтернативные вопросы обычно вводятся следующими глаголами и оборотами:

I wonder … Интересно …
I should like to know … Хотелось бы знать …
Could you tell me … Скажите… 
Would you mind telling me … Будьте любезны сказать мне …
Изменение времён глагола в косвенной речи
	Прямая речь
	Косвенная речь

	Present Simple
Write
	Past Simple
wrote

	Present Continuous
am/is/are writing 
	Past Continuous 
was/were writing

	Present Perfect
has/have written
	Past Perfect
had written

	Present Perfect Continuous
has/have been writing
	Past Perfect Continuous
had been writing

	Past Simple
Wrote
	Past Perfect
had written

	Past Continuous
was/were writing
	Past Continuous
was/were writing          или:
Past Perfect Continuous
had been writing

	Past Perfect
had written
	Past Perfect
had written

	Past Perfect Continuous
had been writing
	Past Perfect Continuous
had been writing

	Future Simple
will write
	Future-in the-Past
would write

	Future Continuous
will be writing
	Future Continuous-in the-Past
would be writing

	Future Perfect
will have written
	Future Perfect-in the-Past
would have written

	Future Perfect Continuous
will have been writing
	Future Perfect Continuous-in the-Past
would have been writing


 
Изменение модальных глаголов при переводе их в косвенную речь
	can
may
	–
–
	could
might
	must
should
	–
–
	must
should


 
Изменение обстоятельства времени, места и некоторых указательных местоимений при переводе прямой речи в косвенную
	Прямая речь
	Косвенная речь

	Now
	сейчас 
	then
	тогда

	Here
	здесь
	there
	там

	this/these
	это, этот/эти
	that/these
	то, тот/те

	Today
	сегодня
	that day
	в тот день

	Tomorrow
	завтра
	The next/following day
	на следующий день

	Yesterday
	вчера
	the day before, the pre-vious day
	накануне

	next week
	на следующей неделе
	the next / following week
	на следующей неделе

	last week
	на прошлой не-деле
	The previous week
	за неделю до

	last year
	в прошлом году
	The year before
	за год до


 
Задание 13.5. Переведите на русский язык. В скобках напишите слова, раскрывающие характеристику действия (сейчас, давно, вчера и т.д.)
– wrote stories
– was writing a story
– had been writing stories
He said that he – had written a story
– would write a story
– would be writing stories
– would have written a story
Найдите соответствия этим предложениям:
– пишет рассказ (сейчас)
– пишет рассказы (вообще)
– написал (только что, вчера)
Он сказал, что – пишет (уже давно, с какого-то времени)
– будет писать (завтра в 6 часов)
– напишет (к какому-то времени)
– напишет (когда-нибудь)
Задание 13.6. Передайте высказывания в косвенной речи.
1. “We have a lift but very often it doesn’t work”, they said. 2. “We have moved into our new flat”, said my aunt. 3. “Nothing grows in my garden. It never gets any sun”, she said. 4. “Who put salt in my coffee?” he asked. 5. “Why did you travel first class?” I asked him. 6. “Don’t argue with you father”, I said. 7. “Please don’t leave the gate open”, the farmer said to visitors. 8. “Don’t climb that tree in your new trousers, Richard”, his father said. 9. “Did they understand what you said to them”, he asked. 10. The old lady asked, “Is this my seat?” 11. “I’m busy”, he asked. 12. “Please make yourselves comfortable”, she said to us. 13. He said, “I must go and make some calls”. 14. She said, “It may be true”. 15. When I met him last week, he said, “I’ll call on you tomorrow”. 16. “What are you looking for”, he asked the boy. 17. “Shall I repeat it?” he asked. 18. “Have you heard the news?” she asked me. 19. She asked me, “Are you hungry?” 20. She asked the doctor, “Shall I follow a strict diet?” 21. He said to Jim, “I’ll be writing my report at two o’clock tomorrow”. 22. The boy said to his mummy, “Don’t worry I’ll have learned the poem by heart by 5 o’clock”.
 
 
14. Ing-формы и ed-формы
Ing-формы (Participle I и герундий) имеют формы залога и относительного времени. Неперфектная ing-форма обозначает действие, одновременное с действием глагола-сказуемого или будущего по отношению к глаголу-сказуемому. Перфектная форма обозначает действие, предшествующее глаголу-сказуемому.
 
 
Ed-формы (Participle II) имеют только пассивные значения и могут выражать как предшествование, так и одновременность. 
	The books translated…
	– переводимые
– переведённые


 
	ing-формы
	ed-формы

	действительный залог
	страдательный залог
	действительный залог
	страдательный залог

	V + ing
translating
writing
	being + V3ф.
being translated
being written
	 
–
	 
 
V + ed
translated
written

	having + V3ф.
having translated
having written
	having been + V3ф. having been translated
having been written
	 
–
	


Ed-форма участвует в образовании временных групп Perfect и страдательного залога. В предложении ed-формы могут быть:
1. Частью сказуемого:
The work is done. – Работа выполнена.
2. Определением:
The method used depend on the material selected.– Используемый метод зависит от выбранного материала.
3. Обстоятельством:
When asked about it, he didn’t say a word. – Когда его спросили об этом, он ничего не сказал.
4. Частью сложного дополнения и обстоятельства, выраженных предикативным оборотом:
а) состав сложного дополнения с ed-формой:
существительное в общем падеже или местоимение в объектном падеже + ed-форма:
I  want the letter posted at once. – Я хочу, чтобы письмо было немедленно отправлено.
I had my suit cleaned. – Я почистил костюм (его мне почистили, я отдавал его в чистку).
He hаs flat redecorated. –  Он сделал ремонт квартиры (работали мастера).
б) состав сложного обстоятельства с ed-формой:
существительное в общем падеже + ed-форма (часто называют независимым оборотом).
We sat silent, he eyes still fixed on me. – Мы молча сидели, он неотрывно смотрел на меня.
Задание 14.1. Определите функцию ed-форм в следующих предложениях.
1. The man saved was a French sailor. 2. The man was a French sailor. 3. I want him saved. 4. If sent away now, the letter will arrive the day after tomorrow. 5. He described the method used by the engineer. 6. The engineer used the method described in the article. 7. The paintings discussed attracted the attention of many visitors. 8. The rule explained we started doing the exercise. 9. The rule explained is difficult. 10. We would like it explained again. 11. If explained, the rule will not seem difficult. 12. Explained again, the rule became quite clear to everybody. 13. She wants this name remembered. 14. When changed, the article was published. 15. If changed, the article will be published.
 
Задание 14.2. Прочитайте первое утверждение. Закончите второе утверждение согласно образцу и переведите их.
 
	Model:
	1. Wash my shirt
2. Clean the house
3. The house was painted
4. The car needs to be washed
	Get my shirt washed
Have the house cleaned
I had the house painted
I want the car washed


1. Register the letter. Get … 2. Shorten that dress. Get … 3. Do this job. Get … 4. Wash those dishes. Get … 5. Clean your suit. Have … 6. Mend the jacket. Have … 7. Polish your shoes. Get … 8. The TV was fixed. I had … 9. The house is clean. I got … 10. The walls have been papered. I had … 11. The motor has been installed. We got …
 
Ing-формы
Ing-формы могут быть частью сказуемого и вместе с предшествующим вспомогательным глаголом be составляют единое целое (времена группы Continuous).
Ing-формы, не входящие в состав собственно сказуемого, могут выступать в предложении в функции:
1. Подлежащего:
Smoking is bad for you. – Вам вредно курить.
There is no avoiding it. – Этого нельзя избежать.
2. Части сказуемого:
They began arguing. – Они начали спорить.
His hobby is collecting stamps. – Его любимое занятие – коллекционирование марок.
He finished reading. – Он кончил читать.
The film is worth seeing. – Фильм стоит посмотреть.
3. Дополнения:
I gave up smoking. – Я бросил курить.
Avoid catching cold. – Избегайте простуды.
We were surprised at hearing the news. – Мы были удивлены, когда услышали эту новость.
There is no harm in trying. – Попытка – не пытка.
 
4. Определения:
He gave up the idea of becoming an actor. – Он отказался от мысли стать актёром.
The quality of being advertised leaves much to be desired. – Качество рекламируемых товаров оставляет желать лучшего.
The students writing a test were from my group. – Студенты, писавшие тест, были из моей группы.
She is looking at the boys playing in the yard. – Она смотрит на мальчиков, играющих во дворе.
5. Обстоятельства:
Reading a book he made notes. – Читая книгу, он делал заметки.
He left without saying a word. – Он ушёл, не попрощавшись.
When crossing the road in he UK, look first to the right. – Переходя дорогу в Англии, сначала посмотрите направо.
On hearing his name he turned round. – Услышав своё имя, он обернулся.
Having written a letter he posted it. – Написав письмо, он отправил его.
6. Части сложного дополнения и обстоятельства, выраженных предикативным оборотом.
I saw him photographing the monument. – Я видел, как он фотографировал памятник.
I saw the monument being photographed. – Я видел, как фотографировали этот памятник.
We were told of Mr. Taylor arriving next week. – Нам сказали, что мистер Тейлор приезжает на следующей неделе.
In London there are a lot of museums, the largest being the British Museum. – В Лондоне много музеев, и самый большой из них – Британский музей.
Задание 14.3. Прочитайте предложение, определите функцию ing-формы и переведите на русский язык.
а) 1. William likes reading detective stories. 2. Reading is useful. 3. William liked being read to. 4. Having read the telegram twice, he understood that the matter needed immediate attention. 5. The girl reading a book is my sister. 6. Charles denies knowing these people. 7. Charles denies having asked any questions. 8. Charles denies being helped. 9. Charles denies having been helped. 10. Charles denies having been asked any questions. Don’t leave without speaking to the chief. 12. Not knowing the man, I can’t introduce you to him. 13. Having spent a month in the country, she looked much better. 14. Apartments facing south get more sunlight. 15. While going home from school Betty met some of her friends. 16. Thinking he was asleep I turned off the lights. 17. While waiting for a train, he read a magazine. 18. After leaving school his son went to work at a factory. 19. On learning the news she decided to go and see her cousin. 20. When crossing the street, be careful. 21. I remember leaving a message for you. 22. I remember his leaving a message for Mr. Blake. 23. Jane doesn’t like being spoken about. 24. His knowing English will help him in his work. 25. The film is worth seeing.
b) 1. The situation being favorable, they bought the shares (акции). 2. It being Sunday, the shops were closed. 3. There being a lot of things to discuss, the conference lasted for a long time. 4. Jack insisted on your making a report on Tuesday. 5. Ann was proud of her pictures being exhibited at the show. 6. He was disappointed at not being invited to yesterday’s party.
Задание 14.4. Замените придаточные предложения конструкциями с ing-формами. Переведите предложения на русский язык.
1. After they had finished the translation, the students had a break. 2. As I had lent my dictionary to a friend, I had to go to the library to get one to myself. 3. When you fill in a form, you must write the name and address clearly. 4. As we had a lot of time we didn’t hurry. 5. As I had left your telephone number at home, I couldn’t ring up you. 6. After I had read the book, I turned it to the library. 7. The people who live in this old block of flats will soon get new flats. 8. The question, which is being discussed now, is very important. 
 
15. Модальные глаголы (Modal verbs) 

Can
	Значение
	Примеры
	Возможный перевод

	1. Умственная или физическая возможность (способность).
	Can you swim?
Could you swim when you were 5?
	Вы умеете плавать?
Вы умели плавать, ко-гда вам было 5 лет?

	2. Разрешение.
	Can I leave?
	Можно мне уйти?

	3. Сомнение в том, что действие:
а) совершается;
 
b) совершилось.
	a) Can (could) she be telling lies? Could (can) it be true?
b) Can (could) he have done it himself?
	a) Неужели она лжет? Неужели это правда?
 
b) Неужели (разве) он сам это сделал?

	4. Уверенность в том, что действие:
а) не может совершиться;
b) не могло совершиться.
	a) She can’t be telling lies.
b) He can’t (couldn’t) have done it.
	a) Не может быть, что она лгала.
b) Не может быть что он сделал это.

	Примечание: Для выражения сом-нения в том, что действие не совер-шилось, или уверенности в том, что действие не могло не совершиться, глагол can (could) употребляется  глаголом fail в Perfect Indefinite.
	Can (could) he have failed to get tickets?
He can’t (couldn’t) have failed to get tickets.
	Неужели он не достал билетов.
Не может быть, чтобы он не достал билетов.


Задание 15.1. Определите значение глагола can в следующих предложениях. Переведите предложения.
1. Can (could) Douglas be a good musician? 2. The film can’t have been dubbed into Italian. 3. Can they be waiting? 4. I could help them but I am not sure they want me to. 5. When can I leave?
Задание 15.2. Переведите.
1. Can you lift this box? 2. Could he have left his opera glasses in the cloakroom? 3. What a pity we had no camera. We could have made a very good film. 4. Could I help you in any way? (in any way = чем-нибудь) 5. Could you tell me Mr. Brook’s address? 6. You can use my car. 7. Can he have said it? 8. Could he have been at home all this time? 9. He can’t be really ill. 10. Can she have told a lie?
 
May (might)
	Значение
	Примеры
	Возможный перевод

	1. Разрешение.
	May I come in?
	Можно войти?

	2. Возможность, предположение, вероятность (might выражает меньшую степень вероятности).
	She may (might) be sleeping.
He may (might) have translated the article.
	Возможно, она спит.
 
Он, может быть, перевел статью.
 

	3. Упрек или порицание (в сослага-тельном наклонении в форме might). Если действие относится к прош-лому, то глагол берется в Perfect Infinitive.
	You might be more attentive.
He might have helped you.
The bag was very heavy.
	Вы могли бы быть и повнимательнее.
Он мог бы и помочь вам.
Чемодан был очень тяжелый.


Задание 15.3. Определите значение глагола may (might) и переведите предложения.
1. He might be at home. 2. He may be ill. 3. He may have fallen ill. 4. You may order a taxi by phone. 5. The director is alone now. You may see him for a moment. 6. You might have carry the box for me. 7. You might have helped me. 8. May I have a cup of coffee? 9. May I smoke here? 10. Peter might phone. If he does, could you as. 11. I might get a job soon. 12. I wonder where Emma is. She may be with Nelly, I suppose. 13. Polly’s very late. – She may have missed the train. 14. You might have asked before you borrow my car. 15. She might have told me she was going to stay out all night. 16. You might try asking your uncle for a job. 17. He said he might order a taxi by phone. 18. It may rain.
 
Must
	Значение
	Примеры
	Возможный перевод

	1. Долженствование, моральная необходимость совершить действие. В отрицательной форме – запрет. В прошедшем и будущем времени must заменяется глаголом have.
	He must earn money.
 
You mustn’t do it.
He had to take up the challenge.
He’ll have to explain it to everybody.
	Он должен зараба-тывать деньги.
Нельзя этого делать.
Он должен был при-нять вызов.
Он должен будет объяснить это всем.

	2. Уверенность (глагол в Perfect показывает, что действие относится к прошлому); для действий в будущем вместо must употребляется to be likely, to be unlikely, probably.
	Peter must be at home.
He must have read this article.
He must be working at the library.
 
He is unlikely to come.
	Пётр, должно быть, дома.
Он, должно быть, прочитал эту статью.
Он, вероятно / оче-видно, работает в библиотеке.
Вряд ли он придёт.


Задание 15.4. Переведите предложения.
1. You must talk to your son about his future. 2. We must see what can be done. 3. You mustn’t miss the film. It’s very interesting. 4. He must be over fifty. 5. You must come and see us. 6. Cars mustn’t be parked in front of this gate. 7. She must know all about it. 8. I really must stop smoking. 9. I must ask you not to do that any more. 10. I must say he is right. 11. We must tell Mother. 12. You mustn’t tell Ann. I don’t want her to know. 13. The book is not on the shelf. Jane must be reading it. 14. It’s six o’clock. She must have come home. 15. He must have made a mistake. 16. He is unlikely to return. 17. They are unlikely to forget about it. 18. They must know how to divide their time between studies and rest. 19. Look! There is something on the table; he must have left you a message.
 
Have
	Значение
	Примеры
	Возможный перевод

	1. Долженствование, вызванное обстоятельствами.
	The lift was out of order and we had to walk up.
I have to get up early, because I live far from here.
	Лифт не работал, и нам пришлось подниматься самим.
Мне приходится ра-но вставать, потому что я живу далеко отсюда.


Be
	Значение
	Примеры
	Возможный перевод

	Долженствование, вытекающее из договорённости, плана, инструкции, распоряжения.
	They are to meet at the entrance of the theatre.
They were to meet at the station.
 
What are we to do next?
	Они должны встретиться у входа в театр.
Они должны были встретиться на вок-зале.
Что мы должны де-лать дальше?

	Сочетание глагола was/were с Perfect Indefinite обозначает, что запланированное действие не имело места.
	They were to have met us.
	Они должны были встретить нас (но не встретили).


 
Сравните: 
I was to wait. – Я должен был (мне предстояло) ждать. (Так мы договорились; так было условлено).
I had to wait. – Я должен был (мне пришлось) ждать. (В силу сложившихся обстоятельств; у меня не было другого выхода).
Задание 15.5. Скажите, из каких предположений ясно, что запланированное действие не имело место. Предложения переведите.
1. The negotiations (переговоры) were to have taken place in January. 2. The proposal is to be discussed at a joint (совместно) conference. 3. They were to have met on the studio. 4. James was to speak on TV. 5. The program was to have been shown a few days ago. 6. Mr. Black was to have left a message for me.
Задание 15.6. Заполните пропуски глаголами be или have в требуемой форме. Предложения переведите.
1. The conference … to begin next week. 2. All the seats in the stalls (партер)… sold out, so I … to book seats in the balcony. 3. When will you see him? – We … to meet tomorrow morning. 4. The film … to be dubbed into Russia. 5. Will you be in the office today? – I … to be there at three. We have a meeting. 6. Jane didn’t feel well, so we … to send for the doctor. 7. He was late and we … to wait. 
 
Should
	Значение
	Примеры
	Возможный перевод

	1. Совет, пожелание.
	Free enterprise should be encouraged. 
	Следует поощрять свободное предпри-нимательство.

	2. Упрёк, неодобрение, порицание (по поводу того, что действие (не) было совершено).
	You should have helped him.
You shouldn’t have told her about it.
	Вам бы следовало ему помочь. 
Вам бы не следовало говорить ей об этом.

	3. Возмущение, недоумение.
	Why should I wait for you?
	С какой стати я дол-жен ожидать тебя?


 
Ought
	Значение
	Примеры
	Возможный перевод

	1. Совет, пожелание, напоминание.
	You ought to visit you aunt.
	Вам следует (надо бы) навестить тётю.

	2. Упрёк, неодобрение, порицание (по поводу того, что действие (не) было совершено).
	You ought to have wanted them.
	Вам следовало (надо было) их предупредить (а вы не сделали этого).


Задание 15.7. Переведите.
1. You shouldn’t risk it. 2. He shouldn’t waste so much time. 3. Why should I apologize to them? I am not to blame. 4. The way things are, you shouldn’t refuse the job.
Задание 15.8. Выберите предложения, относящиеся к прошлому, и переведите.
1. She should have said something in conclusion. 2. You ought to be more hospitable. 3. You ought to have been more polite to your elders. 4. You oughtn’t to have discussed such things in public. 5. You shouldn’t give examples proving your point of view.
 
 
 
Need
	Значение
	Примеры
	Возможный перевод

	Отсутствие необходимости в совершении действия. Употребляется только в отрицательных предложениях. 
Примечание: Модальный глагол need следует отличать от обычного глагола need (нуждаться).
	You needn’t rewrite the text.
You needn’t have called him up (действие относится к прошлому моменту). 
One needs to have a visa to go to the USA.
 
	Вам незачем переписывать заново текст. 
Вам незачем было звонить ему. (Зря, напрасно вы звонили ему).
Нужно иметь визу, чтобы поехать в США.


Задание 15.9. Переведите предложения, укажите предложения, относящиеся к прошлому.
1. You needn’t try to explain. 2. You needn’t tell her – she already knows. 3. You needn’t have woken me up: I don’t have to go to work today. 4. I needn’t have bought all that wine – only three people came. 5. You needn’t have included those figures in your report. 6. She needn’t contact him. 7. James needn’t have gone into details. 
 
Will
	Значение
	Примеры
	Возможный перевод

	1. Твёрдое намерение или желание говорящего совершить действие
	I will help him.
	Я намерен (хочу) помочь ему.

	2. Упорное нежелание или невозможность совершить действие (в отрицательных предложениях со вторым и третьим лицом):
won’t – если речь идёт о настоящем времени;
wouldn’t – если речь идёт о прошедшем времени.
	The meat won’t cut.
 
The pen won’t write.
I tried to speak to him but he wouldn’t listen to me.
	Мясо (никак) не режется.
Ручка не пишет.
Я пытался говорить с ним, но он не стал меня слушать.


 
16. Инфинитив (The Infinitive)
Инфинитив – неличная форма глагола, обладающая признаками глагола и существительного. Формальным признаком инфинитива является частица to, e.g. to run, to translate.
Частица to не употребляется после большинства модальных глаголов must, can, should, may (might), need, a также после глаголов make, let.
 
 
 
Формы инфинитива
	Form
	Active
	Passive

	Simple
Continuous
Perfect
Perfect Continuous
	to send
to be sending
to have sent
to have been sending
	to be sent
–
to have been sent
–


 
Инфинитив имеет ряд глагольных свойств: формы залога и относительного времени, может иметь прямое дополнение и определяется наречием:
1. Инфинитив имеет формы действительного и страдательного залога:
I am glad to invite you to our conference. – Я рад пригласить вас на нашу конференцию.
I am glad to be invited to the theatre. – Я рад, когда меня приглашают в театр.
I am glad to have invited them. – Я рад, что пригласил их.
I am glad to have been invited. – Я рад, что меня пригласили.
2. Инфинитив имеет формы относительного времени. Временные формы инфинитива показывают одновременность или предшествование по отношению к действию основного сказуемого:
действие, одновременное или будущее по отношению к глаголу:
I’m glad to take parting this conference. – Я рад принять участие в этой конференции.
We expect you to met us. – Мы надеемся, что вы нас встретите.
действие, одновременное с глаголом-сказуемым может выражаться Continuous Infinitive:
I am glad to be working with you. – Я рад, что работаю с вами.
Perfect Infinitive выражает действие, предшествующее глаголу-сказуемому:
I’m glad to have invited you. – Я рад, что пригласил вас.
Perfect Continuous Infinitive употребляется для обозначения действия, которое происходит на протяжении указанного периода времени:
I’m glad to have been working with you all these years. – Я рад, что все эти годы я работаю с вами.
3. Инфинитив может иметь прямое дополнение:
I want to learn English. – Я хочу изучать английский.
4. Инфинитив может определяться наречием:
To drive slowly here is dangerous. – Ехать здесь медленно – опасно.
 
Функции инфинитива

Инфинитив может выступать в предложении как:
1. Подлежащее:
To read is useful. – Читать (чтение) полезно.
How to tell him about it is a problem. – Как сказать ему об этом, вот в чём вопрос.
2. Дополнение:
Tell me how to do it. – Скажите мне, как это сделать.
I want to be invited to the conference. – Я хочу, чтобы меня пригласили на конференцию.
He likes to read. – Он любит читать.
3. Определение:
Give me something to read. – Дайте мне что-нибудь почитать.
There is nothing to argue about. – Спорить здесь не о чем.
The first thing to do is let them know. – Первое, что нужно сделать, это предупредить их.
This is the article to be translated. – Вот статья, которую нужно перевести.
He was the first to come. – Он пришёл первым.
4. Обстоятельство:
I am waiting to be told the result. – Я жду, чтобы мне сообщили результаты.
He came round to ask after her health. – Он пришёл справиться об её здоровье.
5. Часть сказуемого:
The problem is how to do it. – Проблема заключается в том, как это сделать.
He began to learn French. – Он начал изучать французский язык.
He can swim. – Он умеет плавать.
He is sure to come. – Он наверняка придёт.
He is unlikely to refuse. – Вряд ли он откажется. 
The dish is easy to cook. – Это блюдо легко приготовить.
He is hard with him. – С ним трудно иметь дела.
He was the first (last, next) to come. – Он пришёл первым.
She seems to have lost the money. – Кажется, она потеряла деньги.
 
Предикативные инфинитивные обороты
1. Сложное дополнение, выраженное предикативным инфинитивным оборотом (объектный, инфинитивный оборот) состоит из:
	существительного в общем падеже или местоимения в объектном падеже (me, him, her, it,us, you, them)
	        +     инфинитив


He wanted me o read this book. – Он хотел, чтобы я прочла эту книгу.
We know her to be a good actress. – Мы знаем её как хорошую актрису.
Этот оборот употребляется после глаголов:
	to want – хотеть
to wish – желать 
to know – знать
to believe – полагать 
should/would like – хотелось бы
	to think – думать  
to expect – ожидать 
to find – находить 
to consider – считать 
to feel – чувствовать
	to see – видеть   
to notice – замечать 
to hear – слышать 
to have – заставлять 
to make – делать


После глаголов, выражающих физическое восприятие и ощущения, а так же после глаголов to make и to have в значении «заставлять» инфинитив употребляется без частицы to (см. выделенные глаголы).
We heard him come. – Мы слышали, как он пришёл.
We watched them play chess. – Мы смотрели, как они играют в шахматы.
He made me do it. – Он заставил меня сделать это.
 
2. Сложное подлежащее (субъектный, инфинитивный оборот) состоит из:
	существительного в общем падеже или местоимения в именительном падеже (I, you, she, it, we, they)
	        +     инфинитив


She is known to speak three languages. – Известно, что она говорит на трёх языках.
He is considered to be a good teacher. – Его считают хорошим преподавателем.
He is said to have played tennis well in his youth. – Говорят, он в молодости хорошо играл в теннис.
Субъектный инфинитивный оборот употребляется после следующих глаголов в страдательном залоге:
	think, believe – считать, полагать
suppose – gпредполагать
consider – считать
know – pзнать
report – сообщать
expect – ожидать, полагать
mean – иметь в виду
	say – uговорить
make – заставлять 
hear – слышать
see – dвидеть
notice – замечать
find – обнаруживать, находить


Задание 16.1. Переведите предложения. Следите за правильностью перевода форм инфинитива.
1. Jane wants to teach you English. 2. Jane wants to be taught English. 3. The girl likes to read. 4. The girl likes to be read to. 5. Grace is happy to have been invited to the party. 6. She is happy to be invited to the party. 7. He was glad not to be noticed. 8. He was glad not to have been noticed. 9. Are you sorry to have left so early? 10. I am sorry to trouble you. 11. I am sorry to have troubled you.
Задание 16.2. Измените предложение, употребив Perfect Indefinite, чтобы показать, что действие, выраженное инфинитивом, произошло в прошлом.
Model: We are glad to see you. – We are glad to have seen you.
1. She is happy to meet you. 2. You are sure to see him in the library. 3. I am glad to be invited to the party. 4. We are glad to hear the news. 5. She is sorry to keep you waiting. 6. She is sure to be admitted to the institute.
Задание 16.3. Измените предложения, употребив Passive Indefinite. Переведите предложения на русский язык.
Model: We are glad to meet you. – We are glad to be met by you.
1. I don’t want to ask about it. 2. She wants to tell the story. 3. I am glad to invite them. 4. I don’t like to interrupt you. 5. He is happy to paint you.
Задание 16.4. Вместо придаточных предложений употребите инфинитив в функции определения. 
Model: This is a list of words, which must be learned. – This is a list of words to be learned.
1. We’ll find someone who will help us if you are busy. 2. The work which is to be done by the students includes written translation from English into Russian. 3. The task which is to be fulfilled is clear to us. 4. He was the first who made a report. 5. This is the article which is to be published next month.
Задание 16.5. Определите функцию инфинитива в следующих предложениях. Переведите предложения на русский язык.
1. To see is to believe. 2. It’s unpleasant to deal with people like Mr. White. 3. Which way to choose is your own business. 4. There is no time to lose. 5. Here are the papers to be signed. 6. He is too young to understand it. 7. I had nobody to talk to. 8. You have nothing to worry about. 9. To live means to struggle. 10. She was the first to offer her help. 11. I dressed and went out to buy the morning paper. 12. I didn’t know what to say. 13. She seemed to know all about it. 14. The text was too difficult to translate. 15. It’s easy to translate this text. 16. I did my best to stop her. 17. She told me she was too tired to go out. 18. Helen will help you to make tea. 19. He didn’t want to be left alone. 20. His greatest wish was to tell her everything. 21. I have no idea how to let them know. 22. Give me something to read on the train. 23. Mr. Jackson was the first to suggest the idea. 24. There are a lot of things to speak about. 25. He is unlikely to come. 26. I’ve got a lot of things to do.
Задание 16.6. 
а) составьте предложение, используя объектный инфинитивный оборот.
	I want 
	you
	to forget it

	She wants
	me
	to remember that

	They want
	us
	to take care of the children

	 
	 
	 

	We want
	 
	the proposal to be adopted

	They don’t want
	 
	the problem to be solved

	Would you like
	 
	the job to be done right away

	I wouldn’t like
	 
	the review to be published

	We expect
	 
	the fact to be proved
everything to be arranged


б) переведите предложения на русский язык.
1. I want you to hurry. 2. He wants you to forget it. 3. Do you want me to sing the paper? 4. Which do you wish your son to do, go into business or become a lawyer? 5. They want the installation to be dismanted.
в) переведите предложения на русский язык. Объясните, почему перед инфинитивом отсутствует частица to.
1. He heard the telephone ring. 2. We watched the planes take off. 3. I saw him get on the bus. 4. Have you ever heard him play the piano? 5. Did any of you see him enter the bank? 6. None of us noticed him put the paper in this case.
Задание 16.7. Замените придаточное предложение субъектными инфинитивными оборотами.
Model: It is said that he knows the subject well. – He is said to know the subject well.
1. It is believed that the expedition will return next Sunday. 2. It is supposed that the students have already submitted their term papers. 3. It was said that the performance had been a success. 4. It is said that she is ill. 5. It is know that he has gone to Moscow. 6. It is reported that great construction work is going on in their city. 7. It is known that the seas surrounding this island are shallow.
Задание 16.8. Переведите предложения.
1. He is considered to be an experienced accountant. 2. Mr. Johnson is believed to be studying French. 3. He is believed to have studied English and Spanish in his childhood. 4. Kate was expected to write from Paris. 5. Mr. Hook was believed to be living in Holland. 6. My friend is believed to have lived in Moscow for over ten years. 7. Ten planes were reported to be taking part in this operation. 8. Ten planes were reported to have taken part in this operation. 9. Mr. Russell was known to have expressed his opinion in his letter to management. 10. My aunt is expected to return from Moscow tomorrow.
17. Сослагательное наклонение

(Subjunctive mood)
Сослагательное наклонение выражает действие, которое не является фактом действительности, реальным действием, а лишь предполагаемым, возможным, желаемым.

В русском языке сослагательное наклонение имеет одну форму – прошедшее время смыслового глагола + частица «бы», например: хотел бы.
В английском же языке в зависимости от того, насколько реально действие, употребляются различные формы сослагательного наклонения.
Употребление форм настоящего времени вместо будущего 
в придаточных предложениях времени и условия
В придаточных предложениях времени и условия вместо требующегося по смыслу будущего времени употребляется одна из форм настоящего времени, которая переводится на русский язык будущим временем.

I shall give you his address as soon as (if, when) you ring me up. – Я дам вам его адрес, как только (если, когда) вы мне позвоните.
Future Perfect после союзов if, when, before, after и др. в обстоятельственных придаточных предложениях времени и условия заменяется Present Perfect, которое переводится будущим временем, если глагол-сказуемое главного предложения стоит в форме будущего времени.
After the assistant professor has made a morning round, he will analyze serious cases. – После того, как доцент сделает обход, он будет разбирать тяжёлых больных.
Условные предложения
Условные предложения могут выражать реальные, маловероятные и нереальные условия. В зависимости от характера условия условные предложения принято подразделять на условные предложения первого типа (реальные условия), второго типа (нереальные или маловероятные условия, относящиеся к настоящему или будущему времени) и третьего типа (нереальные условия, относящиеся к прошедшему времени).
Условные предложения первого типа
Условие, содержащееся в условном придаточном предложении, рассматривается говорящим как реально предполагаемый факт, относящийся к настоящему, прошедшему или будущему времени. В этом случае сказуемым главного и придаточного предложений выражаются глаголами в формах изъявительного наклонения.
If I’m ill I take a sick leave. – Если я болен, я беру больничный лист.
If I was ill I took a sick leave. – Если я болел, я брал больничный лист.
If I’m ill shall take a sick leave. – Если я заболею, я возьму больничный лист.
Условные предложения второго типа
Условие, содержащееся в условном придаточном предложении, рассматривается говорящим как маловероятное. Для выражения малой вероятности осуществления действия в настоящем или будущем сказуемое главного предложения употребляется в форме сослагательного наклонения – should/would + Indefinite Infinitive без to, а сказуемое придаточного предложения – в форме сослагательного наклонения, аналогичной форме Past Indefinite, а для глагола to be – were для всех лиц.  На русский язык глагол-сказуемое придаточного предложения переводится глаголом в сослагательном наклонении с частицей бы.
If he knew English well, he would speak to the delegation. – Если бы он хорошо знал английский, он бы поговорил с делегацией.
If I were you, I should prescribe papaverin to the patient. – На вашем месте (если бы я была на вашем месте) я бы назначила больной папаверин.
Условные предложения третьего типа
Условие, содержащееся в условном придаточном предложении, рассматривается говорящим как неосуществимое, так как относится к прошлому. Для выражения нереального условия, относящегося к прошедшему времени, сказуемое главного предложения употребляется в форме сослагательного наклонения - should/would + Perfect Infinitive, а сказуемое придаточного предложения – в форме сослагательного наклонения, аналогичной форме Past Perfect. На русский язык глагол-сказуемое придаточного предложения переводится глаголом в сослагательном наклонении с частицей бы (в русском языке не отличается от условного придаточного предложения второго типа).
If I had known of your arrival yesterday I should have met you. – Если бы я знал о вашем приезду вчера, я бы встретил вас. 
Задание 17.1. Скажите какой тип условных предложений вы употребляете при переводе следующих предложений на английский язык.
1. Если вы придете завтра, мы обсудим этот вопрос. 2. Если бы вы завтра пришли, мы бы обсудили этот вопрос. 3. если бы вы пришли вчера, мы бы обсудили этот вопрос. 4. Если бы ты не был таким рассеянным, ты не сделал столько ошибок в контрольной работе. 5. Если вы примете участие в соревнованиях, то вы победите. 6. Если вы внимательно выслушаете инструкцию, то вы все сделаете быстро и правильно. 7. Я бы очень удивился, если бы вы проиграли этот матч. 8. Если бы у меня было время, я бы поехал с вами на экскурсию. 9. Если бы вы хотели попасть на премьеру, вы бы купили билеты заранее. 10. На вашем месте я бы уже написал ему.
Задание 17.2. Переведите предложения, назовите тип условных предложений.
1. If they offer us their help, we’ll accept it. 2. If Jack were more polite, she said wouldn’t behave like that. 3. She said that if they were here, she’d speak to them. 4. If he were here, he could help us. 5. If I were you, I wouldn’t treat the boy like that. 6. If I had been in your place, I wouldn’t have got offended (to offend – обижать, оскорблять). 7. If anything had been wrong with the car, they would have gone by train. 
Задание 17.3. Измените предложения, употребляя вместо глагола would глагол could или might. Предложения переведите.
1. If they hadn’t taken a taxi, they would have missed the train. 2. If Robert were here, he would suggest a way out. 3. If we had let them know, they would have met us at the station. 4. If Robert were a doctor, they would listen to him.
Задание 17.4. Измените предложения. Переведите их.
Model: If he comes, we’ll discuss it. – If he come, we’d discuss it. – If he’d come, we’d have discussed it.
1. If you interfere in their affairs, they’ll get angry. 2. If I keep them waiting, I’ll apologize. 3. If you explain everything, he’ll forgive you. 4.  If you arrange to meet on Sunday, I’ll come too. 5. If he stays away long, we’ll miss him.
Задание 17.5. Переведите предложения.
1.Если бы я знал польский, я бы вам помог. 2. Если бы он получил ваше письмо, он приехал бы раньше. 3. Если бы я знал мистера Грина, я бы поговорил с ним. 4. Если бы он был здесь, он бы дал вам другой совет. 5. Почему бы вам не принять участие в завтрашнем соревновании? Вы могли бы выиграть. 6. Если бы не вы, я бы не знал о выставке. 7. Если бы не дождь, я бы приехал. 8. Если бы не отец, я бы не настаивал на этом.
Задание 17.6. 
а) переведите предложения;
б) перефразируйте предложения, употребляя It’s a pity…, I’m sorry…, Too bad … .   
Model: I wish I knew him. – It’s pity I don’t know him.
1. I wish he were here. 2. I wish I were free. 3. I wish I were young. 4. I wish it were not so late. 5. I wish I knew Spanish. 6. I wish I speak English fluently. 7. I  Wish I could help you. 8. I wish  I had  recognized him. 9. I wish I had drawn his a attention to it. 10. I wish I hadn’t argued with him.
Приложение 1
Список неправильных глаголов
	Инфинитив 
	Past Simple
	Причастие II
	Значение

	begin
	Began
	begun
	Начинать

	Bet
	Bet
	bet
	держать пари

	Bind
	Bound
	bound
	Связывать

	Bite
	Bit
	bitten
	кусать(ся)

	Bleed 
	bled 
	bled 
	кровоточить 

	Blow
	Blew
	blown
	Дуть

	break
	Broke
	broken
	Ломать

	breed
	Bred
	bred
	выводить, разводить (животных)

	Bring
	Brought
	brought
	Нести

	Build
	Built
	built
	строить

	burst 
	burst 
	burst 
	лопаться, взорваться (о снаряде)

	buy 
	bought
	bought
	покупать 

	Catch
	caught
	caught
	хватать

	choose
	chose
	chosen
	выбирать

	Cost
	cost
	cost
	стоить, обходиться

	creep
	crept
	crept
	ползать

	Cut
	Cut
	cut
	резать

	Deal
	dealt
	dealt
	раздавать, распределять

	dig 
	dug 
	dug 
	копать 

	Draw
	drew
	drawn
	рисовать

	dream
	dreamt
dreamed
	dreamt
dreamed
	видеть сны
мечтать

	Drink 
	drank
	drunk
	Пить

	Drive
	drove
	driven
	вести, ехать (в экипаже, автомобиле и т.д.)

	Eat
	Ate
	eaten
	Есть 

	Fall
	Fell
	fallen
	падать

	Feed
	Fed
	fed
	кормить

	Feel
	Felt
	felt
	чувствовать

	Fight
	fought
	fought
	бороться

	find 
	found 
	found 
	находить 

	flee 
	fled
	fled
	бежать, спасаться бегством

	Fling
	flung
	flung
	кидать(ся)

	Fly
	flew
	flown
	летать

	forbid
	forbade
	forbidden
	запрещать

	forget
	forgot
	forgotten
	забывать

	forgive
	forgave
	forgiven
	забывать

	freeze
	froze
	frozen
	морозить

	get 
	got
	got
	получать 

	Give
	gave
	given
	давать

	Grind
	ground
	ground
	молоть

	Grow
	grew
	grown
	расти

	Hang 
	hung
hanged
	hung
hanged
	вешать
вешать (казнить) 

	hear 
	heard
	heard
	слышать

	Hide
	Hid
	hidden
	прятать(ся)

	Hit
	Hit
	hit
	ударять

	Hold
	held
	held
	держать

	Hurt
	hurt
	hurt
	причинять боль

	Keep
	kept
	kept
	держать

	kneel
	knelt
	knelt
	преклонять

	Know
	knew
	known
	знать

	Lead
	Lad
	lad
	вести

	Lean
	leant
	leant
	наклоняться

	Leap
	leapt
	leapt
	прыгать

	Leave 
	left
	left
	покидать 

	Lend
	lent
	lent
	одалживать, сдавать в аренду

	Let
	Let
	let
	позволять, разрешать

	Lie
	Lay
	lain
	лежать

	Light 
	Lit
	lit
	светить, зажигать

	lose 
	lost
	lost
	терять

	Make
	made
	made
	делать

	Mean
	meant
	meant
	значить

	Meet
	met
	met
	встречать(ся)

	Put
	put
	put
	класть, положить

	Read
	read
	read
	читать

	Ride
	rode
	ridden
	ехать верхом

	Ring
	rang
	rung
	звонить

	Rise
	rose
	risen
	подниматься, ставать

	Say
	said
	said
	говорить, сказать

	See
	saw
	seen
	видеть

	Sell
	sold
	sold
	продавать 

	Send
	sent
	sent
	посылать

	shake
	shook
	shook
	трясти

	Shine
	shone
	shone
	светить, сиять

	shoot
	shot
	shot
	стрелять

	shrink
	shrank
	shrunk
	сокращать(ся)

	Shut
	shut
	shut
	закрывать(ся)

	Sing
	sang 
	sung 
	Петь

	Sink
	sank
	sunk
	тонуть

	Sit
	Sat
	sat
	сидеть 

	Sleep
	slept
	slept
	спать

	Slide
	slid
	slid
	скользить

	speak
	spoke
	spoken
	разговаривать

	speed
	sped
	sped
	спешить

	spend
	spent
	spent
	тратить, расходовать

	Spin
	spun
	spun
	прясть

	Spit
	spat
	spat
	плевать(ся)

	Split
	split
	split
	раскалывать(ся)

	spread
	spread
	spread
	развёртываться

	spring
	sprang
	sprung
	прыгать

	stand
	stood
	stood
	стоять

	steal
	stole
	stolen
	красть

	Stick
	stuck
	stuck
	втыкать

	sting
	stung
	stung
	жалить

	stink
	stank
	stunk
	вонять

	strike
	struck
	struck
	ударять(ся)

	swear
	swore
	sworn
	клясться

	sweep
	swept
	swept
	подметать

	swell
	swelled
	swollen
	надувать(ся)

	swim
	swam
	swum
	плавать

	swing
	swung
	swung
	качать(ся)

	Take
	took
	took
	брать

	teach
	taught
	taught
	учить

	Tear
	tore
	torn
	рвать

	Tell
	told
	told
	говорить

	think
	thought
	thought
	думать

	throw
	threw
	thrown
	бросать

	understand
	understood
	understood
	понимать

	upset
	upset
	upset
	опрокидывать(ся), расстраивать-ся, нарушать порядок

	weave
	wove
	woven
	ткать

	weep
	wept
	wept
	плакать, рыдать

	Win
	won
	won
	побеждать

	Wind
	wound
	wound
	виться

	wring
	wrung
	wrung
	скручивать

	write
	wrote
	written
	писать


 

 

 

Приложение 2 Суффиксы 
Признак существительных
	V
	+ er, or
 
+ ee
	– лицо или устройство, совершающее действие (teacher, transmitter);
– лицо, на которое направлено действие (employee, trainee, addressee).

	N
	+ ist
 
+ ian
	– лицо, принадлежащее к политическому или  научному направлению (scientist, communist);
– национальная принадлежность, звание или профессия (Russian, academician, pediatrician).


Отвлечённые понятия

	V/Adj
V
N
N
V
N/Adj
V
Adj
N/Adj
Adj
V
	+ ance, ence
+ ant, ent
+ hood
+ ion
+ ssion, tion
+ ism
+ ment
+ ness
+ ship
+ ty/ity
+ ure, ture
+ y
	– conference, substance;
– resident, stimulant;
– childhood, brotherhood;
– union;
– admission, action, illustration;
– socialism, rheumatism, parkinsonism;
– movement, development;
– illness, blackness;
– friendship, relationship, hardship;
– difficulty;
– procedure, failure, structure;
– biology, physiology.


Признак прилагательных
	V
N
V
Num/Adj
N
Ant
V/N
N/Adj
V/N
N/V
N
	+ able, ible
+ al
+ ant, ent
+ fold
+ ful
+ less/lis
+ ic
+ ish
+ ive
+ ous
+ y
	– comfortable;
– epidemical;
– insistant, different;
– кратность: twofold, manifold;
– наличие качества: useful, helpful;
– отсутствие качества: useless, hairless;
– symmetric, organic;
– качество, национальность: feverish, English;
– active, effective;
– dangerous, various;
– windy, angry, chilly.


Признак наречий
	Adj
N/Adj/Adv
N
 
	+ ly
+ ward(s)
+ wise
 
	– exactly;
– направление: forwards, onwards, backward;
– способ действия: clockwise (по часовой 
стрелке).


Признак глаголов

	N/Adj
N/Adj
N/Adj
	+ ate
+ en
+ fy/ify
	– activate, translate;
– strengthen, threaten, lessen, weaken;
– simplify, justify, identify.


Префиксы
	выражают противоположность:

	A
anti
counter/contra
de
dis
non
un, in
im, il, ir
co
en
 
mal
 
mis
 
over
 
post
pre
 
re +
sub +
 
super +
trans +
ultra +
under +
 
	+ adj
+ adj/n
+ v/n
+ v/n
+ v/n
+ adj/n
+ adj/adv/part
+ adj/adv/part
+ part /adj/n
+ adj/n = v
 
+ n/v
 
+ v/n
 
+ v/n
 
+ n/adj/ part
+ n/adj/ part
 
 
	– asymmetric, afibril;
– antibacterial, antigen;
– counteract, contraindication;
– deformation, to demobilize, to decompose;
– discontinue, dislike, disappear;
– non-essential, non-conductor;
– unnecessary, inability, unloaded;
– immature, illogical, irregular, irresponsive;
– совместность: contransported, cooperaration;
– делать, приводить в состояние: to enlarge, to enable, to entitle;
– плохой, плохо; неправильное действие: malnurishment, to maladjust, malinformation;
– ошибочность действия: to misinform, to mislead;
– сверх нормы; чрезмерность: to overestimate, overload;
– последствие: postoperative;
– предшествие: preexisting, pretreatment, preoperative;
– повторность:  to reinvestigate, reform;
– под; более низкая степень, подразделение: subacute, subgroup, subscript (O2);
– высокая степень: superhuman, supernatural;
– пере-, транс-, (через): transplantation;
– ультра, сверх: ultra-violet;
– недостаточность; нахождение под чем-либо: Underestimate, undermineralization.

	extra-
intra-
inter -
para-
peri-
(outside)
(inside)
(between)
(beside)
(around)
– вне
– внутри
– между
– рядом
– вокруг
sub-
infra-
supra-
retro-
 
(below)
(below)
(above)
(behind)
 
– под, ниже
– ниже
– выше
– сзади
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